The present article describes the history of research of small-numbered indigenous peoples of the
1934, N.K. Karger created and published the first
Ket language ABC book (Karger, 1934) . In the year 1967, E.A. Alexeenko wrote a fundamental historical and ethnological research of the Ket people (Alexeenko, 1967) . Thanks to the efforts of A.P. Dul'zon and his successors, the School of Indigenous Peoples of the North and Siberia, still functioning nowadays, was opened in Tomsk (Dul'zon, 1968 (Dul'zon, , 1972 (Dul'zon, , 1966 Verner, 1974 Verner, , 1987 Verner, Nikolaeva, 1997) . The key role in these processes was played by the linguistic policy of the Soviet Union.
Modern research of linguistic policy normally focuses on which functions of the language are supported by these or those solutions.
Western researchers outline a language-making function, a function of constructing a language and implementing it into the everyday life of a nation, referred to as nation-building (Hirsch, 2005; Burbank, von Hagen, Remnev, 2007;  Martin, Suni, 2011) .
Soviet researchers defined this process as language-building, being the foundation of cultural revolution (Zak, Isaev, 1966 with others, and the need for identity, which means self-identification in contact with others.
At that, "both needs do not contradict each other, and are automatically satisfied in a completely monolingual community only" (Alpatov, 2000: 12) . Since the unity of linguistic environment in countries and compact territories is more of an exception than an ordinary situation, the first need, the need for mutual understanding, mostly manifests itself in a heterogenous environment as a pursuit for bilingualism; at that, the need for (Alpatov, 2013:16) .
As noticed by Russian linguist V.M. Alpatov, historically dominant need of the state linguistic policy is to satisfy the need for mutual understanding and ignore the need for identity, which is supported though enforcing and spreading the official language (Alpatov, 2000) . Enforcement of the official language includes two processes: spreading the language through administrative measures and school education (today, also through mass media), and codification of language, the Soviet system cannot but accept (Crisp, 1989: 36) . At the same time, being a complete opposition to the previous one, the policy put aside the need for mutual understanding, which, along with the need for identity, forms the core of the needs satisfied by a language. This is why the researchers claim its success to be incomplete, accepting that the need for mutual understanding was satisfied in a chaotic State Pedagogical University (Dul'zon, 1966; Dul'zon, 1968; Dul'zon, 1972; Verner, 1974; Verner, 1987; Verner, 1999; Butorin, 2012 et al.) and Siberian Federal University (Krivonogov, 2003; Degtyarenko, 2015; Kistova, 2016; Zamaraeva, 2016; Berezhnova, 2018; Kirko, 2017; Kirko, 2015; Kolesnik, 2014; Pimenova, 2016; Reznikova, 2015 et al.) , made within a series of grant projects and field expeditions in the Krasnoyarsk Territory (Krai) and the places of residence of the indigenous peoples.
Ket language studies in the Soviet period
In the Soviet period, Ket language, together with many others, was included into the project of creating writing for the small peoples, as they were 3 Kets (Smirnova, 2012). Despite being the leading specialist in Ket language at that period of time, he got arrested, and after the term he never returned to the North studies again (Alpatov, 1990) .
A North expert Yuri (Yerukhim)
Abramovich Kreinovich, who continued his work even during his imprisonment term, is famous for his active linguistic and research. Before the arrest, he had been engaged in Nivkh language studies; imprisoned in a camp on the Kolyma, he learned Yukagir language, and during the second term of imprisonment he served in Yeniseisk District, he learned Ket language. The materials collected by him, were published after some time (Alpatov, 1990 ).
Despite such rich history of Ket language studies, the writing appeared only in the late 1980-s. In 1988, the Ket language dictionary compiled by Genrikh Kasparovich Verner and Galina Kharlampyevna Nikolaeva (Verner, Nikolaeva, 1988) , came out in Krasnoyarsk. In 1991, the book was also published in Leningrad.
The official Ket language writing was approved in 1988 only. Thanks to the publishing of teaching aids, that recorded Ket language on the basis of Cyrillic writing, the language began to be taught at schools (Kazakevich, 1994) .
In the 1990-s, the first teaching aids written by the same authors saw the light: Ket language textbooks for the 2 nd and the 3 rd grades, 
Conclusion
The present research leads us to the following conclusions. Fourthly, modern researchers claim that Ket language is likely to extinct in the nearest future, since there is no need, objective or opportunity to use this language in the everyday life of the small-numbered ethnos.
Fifthly, during more than 100 years of Ket language studies a great material has been collected and arranged to "museumify" it and continue its studies even after it ceases its existence as a living language.
Sixthly, to preserve Ket language as a living language of communication, there is a clear urge to broaden the available range of materials,
